Welcome to the Parish of

Saint John the Evangelist & Our Lady of Mount Carmel

White Plains, NY

March 28, 2021

So they brought the colt to Jesus and put their cloaks over it.
And he sat on it. Many people spread their cloaks on the
road, and others spread leafy branches that they had cut from
the fields. - Mk 11:7-8

Repent, Reflect, Renew, Rejoice - Arrepentirse, Reflexionar, Renovar, Regocijarse




Church of Saint John the Evangelist
& Our Lady of Mount Carmel

~ Parish Information ~

Office Hours at SJE Rectory: Mon. - Fri. 9:00 am - 4:00 pm
Mailing Address - please use SJE
SJE: 148 Hamilton Ave., White Plains, NY 10601
OLMC: 92 South Lexington Ave., White Plains, NY 10606

(914) 949-0439 www.sjeolmc.org

(914) 948-5909

Parish Email: info@sjeolmc.org

Father Willem Klaver, M.H.M., Administrator
Father Thomas C. Joseph, Hospital Chaplain
Father Bart Daly, M.H.M., in Residence

Visiting Priests

Father Christian Gébel
Father Patrick McCahill
Father Bob O’Neil, M.H.M.
Father Romane St. Vil, M.M.

Office Staff
Andrea Caridi
Cesar Ceballos
JoAnn Douglass

Music Director
David Graf

Parish Cemetery
Mount Calvary Cemetery

Mr. Daniel Murray, Director
575 Hillside Avenue,

White Plains, NY 10603
(914) 949-0671

Religious Education
Irma Aguilar, Coordinator

Phone: (914) 437-5144
Email: irma@sjeolmc.org

R.E. Office is located in SJE
School basement. Hours:
Wed. 5-7, Sat. & Sun. 9-1

Sr. Donna Kelly, Assistant
Phone: (602) 609-5115
Email: donna@sjeolmc.org

Saint John the Evangelist
Classes Sun. 9:15-10:45am
followed by Family Mass

at 11:00 am

Our Lady of Mt. Carmel
Classes Sun. 10:00-11:30am
Family Mass at 9:00 am

Confessions
Saturdays:

3:30 pm OLMC

4:30 to 5:15 pm SJE
6:15 to 6:45 pm SJE

Mondays:
11:30 OLMC

Or anytime by appointment
at SJE rectory

Marriage
At least six months notice

Baptism
2nd Saturday of the month

- 1:00 pm at OLMC

4th Saturday of the month
- 1:00 pm at SJE

Baptism Instruction

1st Monday of the month
Class is required for parents.
Parents should register

in advance.

Devotions

Miraculous Medal -

Monday after 12:10 pm Mass
OoLMC

St. Anthony Mary Claret
& St. Anthony Padua -
Tuesday after 12:10 pm
Communion Service OLMC

Five Wounds of Our Lord
& St. Gaspar Bertoni -
Friday after 12:10 pm Mass
OLMC

First Friday -

Mass 12:10 pm OLMC
Followed by Holy Hour OLMC
and

Mass 5:30 pm SJE

Adoration after Mass until
9:00 pm SJE

Rosary -
Saturday at 3:30 pm OLMC
Saturday at 5:00 pm SJE

Bingo
Bingo has been canceled until
further notice.

Care of Creation
Sr. Maco, Coordinator
Phone: (914) 358-9432

Parish Trustees
David Bilesky
John FitzSimmons

Church Support

Thank you very much for your continued
love & support for the parish. We are
especially grateful to those who “make up”
for their Sundays away from the parish.
Offering Collection
3-21-21: $ 6,513
3-22-20: $ 1,143

We Share Online Donations: $ 1,562

Easter Flowers
3-21-21: $ 2,472
3-29-20: $ 90

Next weekend is Easter, please remember
our Parish with your Easter Gift Offering .
Thank you for your Generosity!

El Proximo fin de semana es Pascua,
por favor recuerda a nuestra Parroquia
con tu Regalo de Pascua.
Gracias por su Generosidad!

MEET YOUR PASTOR - If you would like to have a
private meeting with your Pastor, please, make an
appointment by calling the Parish Office.

CONOCE A TU PASTOR - Si desea tener una reunion
privada con su parroco, haga una cita llamando a la
oficina parroquial.

Pope’s Prayer Intentions - March 2021

Sacrament of Reconciliation
Let us pray that we may experience the
sacrament of reconciliation with renewed depth,
to taste the infinite mercy of God.

Sacramento de la Reconciliacion
Recemos para que vivamos el sacramento de
la reconciliacién con renovada profundidad, para
saborear la infinita misericordia de Dios.

§ Mount Calvary Cemetery
Siluated in the serena and
[ningly tended suroundings,
the park-like, H3-acre
Mourt Calvary Catholic Cemetery
% dedicated fo providing

residents of the community

we serve with a fitfing final
resting place for departed family
members and Ioved ones.

575 Hillzside Avenue
White Plains, NY 10603
(914) 949-0671




Masses for the 27th-April 4th

~ Church of Saint John the Evangelist and Our Lady of Mount Carmel ~

Saturday, 3/27

4:00 pm OLMC Anne & Arthur Kelly (Anniversary) - by Elizabeth Kelly
5:30 pm SJE No Intention
7:00 pm SJE Intentions of Juan Sanchez - by Margarita Sanche=
Sunday, 3/28 - Palm Sunday of the Passion of the Lord
8:00 am SJE JoAnn Cerussi - Albert Cerussi
9:00 am OLMC Vincenzo Principe - Maria Elena Principe
11:00 am SJE For the People Enrolled in the Purgatorial society
11:00 am OLMC Maria Rosa & Luigi Cerreta
12:30 pm SJE Juan Limon - by Jose Limon
5:00 pm OLMC Angela Salvatore - by Grace DiMaria
6:30 pm OLMC No Intention
Monday, 3/29 - Monday of Holy Week
7:30 am SJE Juana & Juan Vega - by Maria Vega
12:10 pm OLMC Linda Morano - by Bill & Sandy Griffin
Tuesday, 3/30 - Tuesday of Holy Week
7:30 am SJE  Tofa & Evelyn Vega - by Maria Vega
12:10 pm OLMC For the Healing of Maritza Thompson - by Dawn Priori
Wednesday, 3/31 - Wednesday of Holy Week
7:30 am SJE Elsa Gomez (1st Anniversary) - by Ana Hall
12:10 pm OLMC Guido Doria - by Maria Doria
Thursday, 4/1 - Holy Thursday
7:30 pm SJE Parish Family
7:30 pm OLMC Parish Family
Friday, 4/2 - Good Friday
3:00 pm SJE Parish Family
7:30 pm OLMC Parish Family
7:30 pm SJE Parish Family
Saturday, 4/3 - Holy Saturday
8:00 pm OLMC Parish Family

10:00 pm SJE Parish Family
Sunday, 4/4 - Easter Sunday of the Resurrection of the Lord

8:00 am SJE  Parish Family
9:00 am OLMC Parish Family
11:00 am SJE  Parish Family
11:00 am OLMC Parish Family
12:30 pm SJE Parish Family
5:00 pm OLMC Parish Family
6:30 pm OLMC Parish Family

OLMC Sanctuary Lamp - In Memory of Michelina Cerreta

SJE Sanctuary Lamp - In Thanksgiving to the Lord by Philomena Baptist
Pray for the Sick of our Parish - Ralph Huff, Alexandra Laurent, Dorothy

Bennett and Carolina Benros

Almsglwn_
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Weekend Masses

Saturday Vigil:
4:00 pm OLMC
5:30 pm SJE
7:00 pm (Spanish) SJE

Sunday:
8:00 am SJE
9:00 am OLMC
11:00 am SJE
12:30 pm (Spanish) SJIE
5:00 pm OLMC
6:30 pm (Haitian) OLMC

Weekday Masses

Mon. - Fri. 7:30 am SJE
Mon., Wed., Thu., Fri.
12:10 pm OLMC
First Friday: 5:30 pm SJE

Communion Service
Tues. OLMC 12:10 pm

Holyday Vigil
5:30 pm OLMC

Holyday

7:30 am SJE,
12:10 pm OLMC,
5:30 pm SJE,
7:00 pm Spanish SJE

Mass for the
Hearing Impaired
4th Sunday of each month
at 11:30 am OLMC
(not in July & Aug.)

Italian Mass
Palm Sunday, Easter Sunday

and Christmas Day
at 10:45 am OLMC




Come, Saint John the Evangelist & Our Lady of Mount Carmel; Celebrate HOLY WEEK!
Veny ;Celebra la SEMANA SANTA! En San Juan El Evangelista y Nuestra Sefiora del Monte Carmelo

Today begins the most solemn week in Christianity, a time to contemplate and
celebrate the deepest mystery of our faith - that our all-powerful God, in the per-
son of Jesus Christ, was willing to suffer a cruel death for the love of us. We hope
you will join with your fellow parishioners at St. John the Evangelist & Our Lady
of Mount Carmel sharing in the events of Christ’s passion, death and resurrection.

onz ] istianismo, . .

Hoy comienza la semana mds solemne del cristianismo, un tiempo para contem

plar y celebrar el misterio mds profundo de nuestra fe: que nuestro Dios todopo-
eroso, en la persona de Jesucristo, estuvo dispuesto a sufiir una muerte crue

d l de J to, estuvo dl t 1 [

por nuestro amor. Esperamos que se una a sus comparieros feligreses de San Juan El Evangelista y Nuestra Sefiora del Monte

Carmelo compartiendo los eventos de la pasion, muerte y resurreccion de Cristo.

PALM SUNDAY - With today's triumphant procession with blessed palms, combined with the
dramatic reading of the Passion, we seek to unite ourselves with Christ in his suffering and death
and look with confidence to resurrection with him. The priest prays that as we honor Christ in this
procession, we will also follow him in our lives.

DOMINGO DE RAMOS - Con la procesion triunfal de hoy con las palmas benditas, combinada
con la lectura dramatica de la Pasion, buscamos unirnos a Cristo en su sufrimiento y muerte y
mirar con confianza la resurreccion con €l. El sacerdote ora para que mientras honramos a Cristo
en esta procesion, también lo sigamos en nuestras vidas.

MONDAY, TUESDAY, WEDNESDAY OF HOLY WEEK - A period of sacred silence and prayerful Preparation.
LUNES, MARTES, MIERCOLES DE SEMANA SANTA - Un periodo de silencio sagrado y preparacion en oracion.

and Holy Saturday are the "solemnity of solemnities." The triduum has its roots in the Jewish
Passover which celebrated Israel's deliverance from Egypt. Christ is the fulfillment of Israel's
hope. On Holy Thursday, we are reminded of Christ's command to keep remembrance of him
by the celebration of the Eucharist, as Jews were reminded at Passover to keep the day in
remembrance of what God had done for them. On Good Friday we celebrate Christ as the
Lamb who takes away the sins of the world.

EL TRIDUO PASCUAL - Los tres dias (triduo) del Jueves Santo, Viernes Santo y Sébado
Santo son la "solemnidad de las solemnidades". El triduo tiene sus raices en la Pascua judia que
celebro la liberacion de Israel de Egipto. Cristo es el cumplimiento de la esperanza de Israel.
El Jueves Santo, se nos recuerda el mandato de Cristo de recordarlo mediante la celebracion de
la Eucaristia, como se les recordd a los judios en la Pascua que guardaran el dia en memoria de

:':Ri'DUO PAS(”&L llollgzi(zigch;ztg: (fil:fr};(;gg;ellos. El Viernes Santo celebramos a Cristo como el Cordero que

HOLY THURSDAY - Jesus came to Jerusalem to celebrate the Passover meal with His friends. He shared the first Eucharist
with them and taught a very special lesson of service and caring. Each Holy Thursday at the evening Eucharist the priest washes
the feet of twelve people. Jesus said "I have given you an example. What I have done, you must do." Christ came as a servant.
For Christians, all genuine service has its life and origin in Christ's acceptance of death for our sake. Holy Thursday centers on
Christ the servant whose ministry is continued in his Church.

C: THE PASCHAL TRIDUUM - The three days (trid ) of Holy Thursday, Good Frid
FASTER TRIDUUAA e oy i) of Holy Thusday, oo Fridy

JUEVES SANTO - Jests vino a Jerusalén para celebrar
la cena pascual con sus amigos. Compartid la primera
Eucaristia con ellos y les ensefio una leccion muy especial
de servicio y carifio. Cada Jueves Santo, en la Eucaristia
vespertina, el sacerdote lava los pies de doce personas.
Jesus dijo: "Les he dado un ejemplo. Lo que yo he hecho,
ustedes deben hacerlo". Cristo vino como siervo. Para los
cristianos, todo servicio genuino tiene su vida y su origen
en la aceptacion de Cristo de la muerte por nuestro bien.
El Jueves Santo se centra en Cristo siervo cuyo ministerio
continua en su Iglesia.




GOOD FRIDAY - On Good Friday we commemorate the death of the Lord. There is no Eucharist.
The reading of the passion is from the gospel of John, who portrays Christ as the conqueror of sin and
G U UD FR I D A death. The petitions offered are for the world which Christ has redeemed. We venerate the cross be-
== cause our faith teaches that it truly is the "tree of salvation" which brings us new life. The cross is the
cross of life and victory. The liturgy concludes with a share in Christ's life-giving sacrifice in communion. We mourn the death of
the Savior but we know that this day can be called good because the death of Christ brought life to the world.

VIERNES SANTO - El Viernes Santo conmemoramos la muerte del Sefior. No hay Eucaristia. La lectura de la pasion es del
evangelio de Juan, quien retrata a Cristo como el vencedor del pecado y la muerte. Las peticiones que se ofrecen son para el mundo
que Cristo redimi6. Veneramos la cruz porque nuestra fe ensefia que realmente es el "arbol de la

salvacion" que nos trae nueva vida. La cruz es la cruz de la vida y la victoria. La liturgia concluye con una

participacion en el sacrificio vivificante de Cristo en comunidon. Lamentamos la muerte del Salvador, pero *

sabemos que este dia se puede llamar bueno porque la muerte de Cristo trajo vida al mundo. VlEHNES SANTU
HOLY SATURPAY HOLY SATURDAY - Solemn Easter Vigil Mass - On Holy Saturday, the altar is left bare and we enter into
a darkened church. Jesus has been taken away from us. The lighting of the Easter fire and the Paschal Candle
at the Easter Vigil celebrates the victory of Christ over sin and death. The light of Christ is passed from one to
another in the darkness of night, and the growing light which shatters the darkness signifies the triumph of
good over evil and the spread of the reign of God. The new life of Jesus came from darkness in a tomb.

The lighted candles are a sign we must be a light in the world. In the Liturgy of the Word, the Church

| | meditates on all the wonderful things God has done for his people from the beginning. At the Easter Vigil
m new members of the Christian family are baptized and receive a white robe symbolic of their new life in

5 Christ. We renew the promises of our own baptism and are blessed with holy water. Our baptism calls us to
SABADD SARTO be close to God, to be loving and caring for one another and to be ready to die to selfish ways.

SABADO SANTO - Misa solemne de la Vigilia Pascual - El Sabado Santo, el altar queda desnudo y entramos en una iglesia a
oscuras. Jesus nos ha sido quitado. El encendido del fuego de Pascua y el Cirio Pascual en la Vigilia Pascual celebra la victoria de
Cristo sobre el pecado y la muerte. La luz de Cristo pasa de uno a otro en la oscuridad de la noche, y la luz creciente que rompe las
tinieblas significa el triunfo del bien sobre el mal y la extension del reino de Dios. La nueva vida de Jesus vino de la oscuridad en
una tumba. Las velas encendidas son una sefial de que debemos ser una luz en el mundo. En la Liturgia de la Palabra, la Iglesia
medita sobre todas las cosas maravillosas que Dios ha hecho por su pueblo desde el principio. En la Vigilia Pascual, los nuevos
miembros de la familia cristiana son bautizados y reciben una tunica blanca que simboliza su nueva vida en Cristo. Renovamos las
promesas de nuestro propio bautismo y somos bendecidos con agua bendita. Nuestro bautismo nos llama a estar cerca de Dios,

a amarnos y cuidarnos unos a otros y a estar dispuestos a morir por caminos egoistas.

EASTER SUNDAY - Solemn Easter Mass - Easter is a most glorious time in the year, a time of
happiness, rejoicing and triumph. God so loved the world that He gave His only Begotten Son,
and the Son so loved us that He gave Himself for our salvation. Without sacrifice there is no love,
without the Cross there is no Crown of Victory. May Our Risen Savior bless you with the peace
and confidence of our holy faith which allows us to share in such magnificent mysteries. The
Resurrection of Jesus Christ has the power to free us from the anxiety that death provokes within
us. The Resurrection has the power not only to lead us into new life after our death, but it also has
the power to renew the lives we are living now. If we allow belief in Jesus’ resurrection and our
future resurrection to take deep root in our hearts, then we will gain the power to live our present
life in a much fuller way. St. Paul says, “Let your thoughts be on heavenly things, not on the
things that are on the earth, because you have died, and now the life you have is hidden with
Christ in God.” Paul is not telling us to ignore our earthly life. Far from it. He is urging us to al-
low our lives to be surrounded and bathed in the light of Jesus’ resurrection.

DOMINGO DE PASCUA - Misa solemne de Pascua - La Pascua es la época mas gloriosa
del afio, una época de felicidad, regocijo y triunfo. Dios amo tanto al mundo que dio a su Hijo
unigénito, y el Hijo nos amé tanto que se dio a si mismo por nuestra salvacion. Sin sacrificio
no hay amor, sin Cruz no hay Corona de Victoria. Que Nuestro Salvador Resucitado los
bendiga con la paz y la confianza de nuestra santa fe, que nos permite compartir tan magnifi-
cos misterios. La Resurreccion de Jesucristo tiene el poder de liberarnos de la ansiedad que la
muerte nos provoca. La Resurreccion tiene el poder no solo de llevarnos a una nueva vida
después de nuestra muerte, sino que también tiene el poder de renovar las vidas que estamos
viviendo ahora. Si permitimos que la fe en la resurreccion de Jests y nuestra futura resurrec-
cion se arraigue profundamente en nuestro corazén, entonces obtendremos el poder para vivir
nuestra vida  presente de una manera mucho mas plena. San Pablo dice: "Pongan sus pen-
samientos en las cosas celestiales, no en las cosas que estan en la tierra, porque han muerto, y
ahora la vida que tienen esta escondida con Cristo en Dios". Pablo no nos est4 diciendo que
ignoremos nuestra vida terrenal. Lejos de ahi. Nos esta instando a permitir que nuestras vidas
estén rodeadas y bafiadas por la luz de la resurreccion de Jesus.




~ 2021 HOLY WEEK SCHEDULE ~

PALM SUNDAY - March 28"
Saturday: *4:00 pm (vigil) OLMC with overflow Live-stream in Church Hall - English,
5:30 pm (vigil) SJE - English,
*7:00 pm (vigil) SJE with overflow Live-stream in Auditorium — Spanish

Sunday: 8:00 am SJE - English,
*9:00 am oLMC with overflow Live-stream in Church Hall - English,
11:00 am oLMcC - italian, 11:00 am SJE - English,
*12:30 pm SJE with overflow Live-stream in Auditorium — Spanish,

5:00 pm oLMC - English, 6:30 pm OLMC - Haitian
* (live-streaming;, www.sjeolmc.org)

Lenten RECONCILIATION MONDAY - March 29"

Parishes throughout the Archdiocese will be hearing confessions
from 4:00 - 8:00 pm on Monday March 29th.

At our Parish, confessions will be available Monday 3/29:
4:00 pm - 6:00 pm oLmMmc (English) / 6:00 pm - 8:00 pm SJE (Bilingual)

HOLY THURSDAY - April 1°
7:30 pm Mass of The Lord’s Supper oLMC - English (Adoration until 11:00 pm)
7:30 pm Misa de la Cena del Sefor SJE - Spanish (Adoracion hasta las 11:00 pm)

GOOD FRIDAY - April 2™
12:10 pm Stations of the Cross oLMc - English

3:00 pm Celebration of the Lord’s Passion SJE- English
7:30 pm Celebration of the Lord’s Passion oLMC - English

7:30 pm Celebracion de la Pasion del Sefior SJE - Spanish

HOLY SATURDAY Easter Vigil - April 3"
8:00 pm oLMC - English
10:00 pm SJE - Bilingual

EASTER SUNDAY - April 4

8:00 am SJE - English,
*9:00 am oLMC with overflow Live-stream in Church Hall — English,
11:00 am oLMcC - Italian, 11:00 am SJE - English,
*12:30 pm SJE with overflow Live-stream in Auditorium — Spanish,

5:00 pm oLMC - English, 6:30 pm OLMC - Haitian
* (live-streaming; www.sjeolmc.org)




DIVINE MERCY SUNDAY

The first Sunday after
Easter is Divine Mercy
Sunday and is related to
the Sunday Gospel reading
of the Gospel of John
20:19-31. ltincludes the appearance of Jesus
to the Apostle Thomas (in which Jesus invites
him to touch his wounds) and it also depicts
the moment when Jesus spoke to the disciples
and empowered them to forgive or retain sins.
This event occurred on the eighth day after the
Resurrection (John 20:26), and so it is used on
the liturgy eight days after Easter.

Established by the Holy Father John Paul I,
Divine Mercy Sunday recognizes the abundant
mercy of God offered to us through Jesus
Christ and is based on the private revelation
of Saint Faustina Kowalska. Because of its
special significance, we invite you to pray the
Divine Mercy Novena at home. May your
prayers assist you to experience God’s
abundant mercy, forgiveness and love.

Copies are provided on the tables in the back
of the Church.

El primer domingo después de Pascua es
el Domingo de la Divina Misericordia y
esta relacionado con la lectura dominical del
Evangelio de Juan 20: 19-31. Incluye la
aparicion de Jesus al apostol Tomas (en la
que Jesus lo invita a tocar sus heridas) y
también describe el momento en que Jesus
hablo a los discipulos y les dio poder para
perdonar o retener los pecados. Este evento
ocurrié el octavo dia después de la
Resurreccion (Juan 20:26), por lo que se usa
en la liturgia ocho dias después de la Pascua.
Establecido por el Santo Padre Juan Pabilo Il,
el Domingo de la Divina Misericordia reconoce
la abundante misericordia de Dios que se nos
ofrece a través de Jesucristo y se basa en la
revelacion privada de Santa Faustina
Kowalska. Debido a su significado especial,
lo invitamos a rezar la Novena de la Divina
Misericordia en casa. Que sus oraciones le
ayuden a experimentar la abundante
misericordia, el perdon y el amor de Dios.

Se proporcionan copias en las mesas en la
parte trasera de la iglesia.

by Fr Willem Klaver (mhm)

We encourage you
to join us on Holy
Monday, March
29" at 7:30 pm at
Our Lady of
Mount Carmel
Church for a
Prayer Service of
Light that will be
followed with the
Sacrament of Reconciliation. The evening will begin with
a candle ritual and song that will encourage us to pray
together and reflect on the darkness and light of our
lives. Together, as we make our way towards Easter
and as a community of faith and bearers of hope, we will
pray for our personal healing and the healing of the
world.

Care of Creation Clean-up Day: Saturday,
April 10, 2021, 10 AM to 1 PM

C(ean UP Come join us to help maintain our

small corner of creation and enjoy
the Spring. Rain date TBD. We will
meet at SJE and divide into two
teams, one for OLMC, and one for

SJE. Sign-up will be after the
Jrhe World masses during the Palm Sunday
weekend or e-mail:

casetta.maco@gmail.com or
denisecan3@yverizon.net.

Dia del Cuidado de la Creacion sabado
10 de abril del 2021, de 10 am a 1 pm.
Unase a nosotros para
ayudar a mantener nuestro
pequefio rincon de la
creacion y disfrutar de la
primavera. Fecha de lluvia
Por determinar. Nos
reuniremos en SJE y nos

dividiremos en dos equipos,
uno para OLMC y otro para SJE. Inscribase

en el fin de semana después de la Misa del

Domingo de Ramos o envie un correo

electronico a:

cassetta.maco@gmailcom o
denisecan3@verizon.net




Hawthorne Funeral Home

Conveniently located on the Taconic State Parkway
21 West Stevens Avenue - Hawthorne, NY 10532
(914) 769-4404 - www.HawthorneFuneralHome.com
pentieri - Douglas A. Daniels, Directors

SANDRA SCAVONE

REAL ESTATE SALESPERSON

M: 914-403-6468 237 Mamaroneck Ave,
0O: 914-328-8400 ext. 302 White Plains, NY 10605
sscavone@houlihanlawrence.com
sandrascavone.houlihanlawrence.com

Parishioner of SJE & OLMC and realtor in White Plains for over 30 years.

2 Maple fve.

White Plains, NY 1
(974) 949-0566

vAILABLE
A ‘M‘TED T\ME mm J'l'ﬂ ﬁ::;‘l;la '?t.

L
FUR A BallardDurand.com (914) 592-6300 M

ADVERTISE YOUR || = A
BUSINESS HEHE : $29_95fMD %

Contact Servaas Verbiest to place an ad today! BILLED QUARTERLY
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NEVER MISS A BULLETIN !

Sign up to have our
weekly parish bulletin
emailed to you at

www.parishesonline.com

ASSISTED LIVING

WHITE PLAINS
305 NORTH STREET | 914.681.1800
thebristal.com
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